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qrieso deben ser rellenadas por el transportisfa

Les pariles encadrées de lignas grasses doivent &tra remplies par [a trans;

The spaces framed wilth heavy lines must be filled In by (ke camlar

Las coslllas con recuado

1-5,9-16,18 + 22

A rellenar bajo |a responsabilldad defl remitento
A ramplit sous |n responsabillté de I'axpéditeur
To ba completed on the sonder’s rasponsibility
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Carler's reservatiops and obsarvations on taking over de goods
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Hera de legada Hora da salida
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Nimero N.U. Nombrs: ver easllia 13 Nimere oo etiquata Grupo de embalale (ADR)"
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Otros acuerdas entre el remitenta y el transpertista A pagar par Remitenta Dastinatario
16 Conventions particulliros entra l'expéditaor ot fa transporteur 17 Apayer par Expéditeur Pestinatairs
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Pretio del fransporte
A Prix da transport
Carriagae charges
Gastos accesorios
Frals accessoires
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Derechos de aduana
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Customs duties
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18 Autresindications utles 19 Remboursement
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R e e W SAUERRESAGEL s

Establlshed In : iliskocac . 70026
22 flong, 75, SA.MA. SRS | post %@@?ﬁ@ﬁ”
B By Ro {]’/’ ¥

MART L Vi‘ S Sabino, 4 2 "- L]eu el dia 5

& ’COREN: VHS?{OSO PIETRA;JEFUS] (AVJ -=| Placa 1 3 GEN Bﬂzr 5

A $380r By, TR vA 02990700649 -
. COOp

S¢-A BEC AT65903459K
. d foted
e ket Pengiddiaur 3?;:&;“23ufn'.,rwm;m,{eamm n°g e EEyEaanae ricaryg di

Signature or stamp of the sender SignatursTod Steinp oG CaMErr s iy rel L~ o M gty quf}péoﬁgnéf* l ! >0

Farte no contractial reservada al transportista / Partis non contractualle ) riservée au transpotieur f rfon-ccntractuul part resorvad fnr the carrier

20

s

212 Biedaimimit  ASTIA AART

8

i
o

U 18145

(Havh.

yarewl 6p €83 U »

*£ & 1 952(0 9p sejoueaaw ered “nN UpBas aIwNU NS TE|IISEI T 0P JOPG)U| BAUY| B) Ue YEo|pU] ‘ses0Jbljed £U/0uBDIALL B OSEA U @

D E| ]

o

*dnosg Bupioty pue Jequinu 1qE| Bl 5 LTd "HOY U SPLELUBR UopejusLUnoop (U[oeds 888 12 pUe L SB[ LoJ SPOOD HaqUINY N UWN(OD Bk} SO eul| 18] S1Y) UC/UBLI SPo0D sncusbuep JO BSEI U] «
\LIap 304 3 6 | SESS0D €8] S6S|PUBYINRR NND IWINN (aipeD np auby

100p 6P

*gBefjequwa,p ednoin 10 8)1enble,P cIGLINY G exdauD ‘(Y SUBP 8jD|a3ds BpUE!

-alejeque ap odrufl 4 manbpe sp ciewpl g ojmyden ‘Ygy unbas



